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SECTION A:

Translate into English:

Raama, seeing Sitaa’s jewel, asks Hanuman to take him to Sitaa (Jaanaki).

‘Seeing this best of jewels, even today, my dear friend, I recall seeing my father-in-law, the king
of Videha.’

ay, Ih    zo∫te tSy|; ify|y|    m   U  i∂Ñ R me    mi~   ;«
aƒ|Sy dzRnen|h, f|Pt|, t|imv icNtye»
ny m|mip t,  dez, y] dÅ∑| mm ify|«
n it„ey, x~mip    fvÅi.m   u  plıy    c»
k†, s| mm    s   u   Ío~I     ∫I®∫I®   ; stI td|«
∫y  |vh|n|, ©or|~|, mÎye it„it rxs|m\»
ikm|h sIt| hnum,S   t>vt   ; k†ySv me«
éten    ˚l   u jIivWye    ∫ewjen|t   u  ro  y†|»
m∂   u  r|     m∂   u  r|l|p|  ikm|h mm    ∫|imnI «
du;˚|  fl u  ;˚tr, f|Py    k†, jIvit j|nkI»

[ Raamaayan-a,  Sundarakaan-dda 66, verses 7, 11, 12, 14 and 15 ]   

s zobhate   looks beautiful aavaha   (mfn) bringing
muurdhan   (m) head tattvatah h   truly
man-i   (m) jewel khalu  verily
desza   (m) place bhes waja   (n) medicine
pravr rtti   (f) news aatura   (mfn) sick
upalabhate hears madhura   (mfn) charming
katham  how aalaapa   (m) speech
sus zron -i   (f) with a lovely figure bhaamin   (mfn) beautiful
bhiru   (mfn) timorous duhhkhatara   (mfn) more difficult

[ 40 marks ]
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SECTION B:

Translate the following into Sanskrit using the Devanaagari script and observing the rules
of sandhi:

Having performed a great sacrifice, King An4ga finally obtained a son.  But this son
became cruel and unrighteous.  With bow in hand, he ran after forest animals and killed
many creatures.  He even killed his own friends.  His father became extremely sad.
He thought: ‘A householder who has a bad son experiences much sorrow.  I shall give
up the world.’

Thinking thus, unseen, he left the palace.  The king’s soldiers searched everywhere,
but did not find him.

[ S Zrimad Bhaagavatam (adapted) ]   

The following suggestions may, but need not, be used:

cruel kruura   (mfn) householder grrhastha   (m)
bow dhanus   (n) searches anvicchati

[ 40 marks ]
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